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PT MANUAL DE INSTRUÇÕES
ES MANUAL DE INSTRUCCIONES
FR MANUEL D'INSTRUCTION
EN INSTRUCTIONS MANUAL
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PT CONEXÕES
ES CONEXIONES
FR CONNEXIONS
EN WIRING INSTRUCTIONS
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PT DIMENSÕES
ES  DIMENSIONES
FR  DIMENSIONS
EN  DIMENSIONS

PT RIGIDEZ DIELÉTRICA: 1500VAC (50-60HZ)
ES   RESISTENCIA DIELÉCTRICA
FR  RÉSISTANCE DIÉLECTRIQUE
EN  DIELECTRIC STRENGTH: 1500VAC (50-60HZ)

PT RESISTÊNCIA DE ISOLAMENTO: 100MΩMin
ES  RESISTENCIA DE AISLAMIENTO
FR  RESISTANCE D'ISOLEMENT
EN  INSULATION RESISTANCE

PT 3 POSIÇÕES DE CHAVE
ES  3 POSICIONES DE CLAVE
FR  3 POSITIONS DE CLÉ
EN  3 KEY POSITIONS

PT NÍVEL DE PROTEÇÃO: IP54
ES  NIVEL DE PROTECCIÓN
FR  NIVEAU DE PROTECTION
EN  PROTECTION LEVEL

PT CORRENTE MÁX.: 16A
ES  CORRIENTE MAX.
FR  COURANT MAX.
EN  MAX. CURRENT

PT MATERIAL: Alumínio
ES  MATERIAL : Aluminio
FR MATÉRIEL: Aluminium
EN  MATERIAL: Aluminum
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PT MONTAGEM E INSTALAÇÃO
ES MONTAJE E INSTALACIÓN
FR MONTAGE ET INSTALLATION
EN ASSEMBLY AND INSTALLATION

220V

PT Retire o parafuso da tampa
ES  Quite el tornillo de la tapa.
FR  Retirez la vis du couvercle.
EN Remove the cover plate screw.

PT Remova a tampa. Para isso introduza 
a chave, rode-a para a direita e puxe para fora.
ES  Remueva la tapa. Para eso introduzca la llave, 
ruédela para la derecha y saque para fuera.
FR  Retirez le couvercle. Pour ce faire, insérez la 
clé, tournez-la vers la droit et tirez-la.
EN Remove the cover plate. To do this insert the key, 
turn it to the right and pull out.

PT  
furo indicado no esquema.
ES   Pase los hilos para el interior de la caja pelo agujero
indicado en el esquema.
FR 
indiqué sur le schéma.
EN Pass the wires into the box through the hole indicated 

PT  Faça as conexões elétricas.
ES   Hacer conexiones eléctricas.
FR 
EN Make electrical connections.

PT  Coloque a tampa. Para isso rode a chave para a direita, insira a
tampa e solte a chave. Aperte o parafuso.
ES   Coloque nuevamente la tapa. Para eso ruede la llave para la derecha, inserte la tapa y
 suelte la llave. Apriete lo tornillo.
FR  Replacez le couvercle. Pour ce faire, tournez la clé vers la droit, insérez le couvercle et
 relâchez la touche. Serrez le vis.
EN Place the cover plate. To do this, turn the key to the right, insert the cover
plate and release the key. Tighten the cover plate screw.

PT  Fixe a base da caixa na parede com 
2 parafusos e utilizando as furações da base.
ES   Fije la base de la caja en la pared con 2 tornillos y 
utilizando las perforaciones de la base.
FR  Fixez la base du carton au mur à l'aide de 2 vis et en
utilisant les trous de la base.
EN Attach the base of the box to the wall with 2 screws
and using the holes in the base.
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